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UN BRIN D'HUMOUR : L'OASIS

Sur l'ordre de son épouse, Jean-Pierre va à la boulangerie acheter un
pain. En revenant il s'arrête au café de l'Oasis et arrive en retard pour
le souper.
— Madame, très fâchée, lui dit : Eh bien, tu en as mis du temps pour

acheter ce pain. Il n'était pas assez cuit ou quoi
— Jean-Pierre : Si, mais en revenant je me suis arrêté au café de

l'Oasis. En somme, sais-tu ce que ça veut dire. Oasis
— Madame, sur le même ton : Oui, je sais très bien, c'est l'endroit où

on abreuve les chameaux
* * *

Chu l'odre dé cha fenne Dzan-Pierre va à la bouolindzèri adzetâ on
pan. Il revenyin i châréte i café dé l'Oasis, pouai'i l'âruve bien in retâ
pouo chepâ.
— La fenne, ayenâye ya i" d i : E beih, tin n'a mêtu de tin pouo adzetâ

ché pan. I l'ère pâ proeü cui
— Dzan-Pierro : Bein, mi in revenyin mê chai'areto i café de l'Oasis.

Mi, châ-te dére dee chin chegnefëe l'Oasis.
— La fenne chu le mimouë ton : Oin, chi proeü, l'ê l'indrai'yô on

âbêre li chamau.

ÛUn grave accident

Une vieille dame disait un jour à une amie que son mari avait eu un
grave accident en tombant dans l'escalier de la cave. Le docteur,
après l'avoir osculté, a déclaré qu'il avait une hernie "fiscale". On a

dû l'opérer, mais il n'a pas pu supporter la dose de somnifère. Il est
mort après être resté trois jours dans le "tréma".

• » *
Onna viëye female déjà i' que chon omouë I' j'u on bre acchidin in
tsèyin din li j'etsêlai' dé la cave. Le médechein l'a de que i l'avai'on
ernëye fichcale. I l'a faillu l'opéra, mi i l'a pâ povochu chuportâ l'in-
dremai'te. I l'ê mo apri être rechtô trai'dzo din le tréma. „ _ „J. R. Fully
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